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See the notice on TED website

305425-2026 - Състезателна процедура
Гepмaния – Монтажни работи на врати, прозорци и техните каси и прагове – Neubau 
Nordstraße- Metallbauarbeiten- Alurahmentüren
OJ S 86/2026 05/05/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим - Обявление за промяна
Строителство

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: Stadt Radevormwald
Електронна поща: zentrale.vergabestelle@radevormwald.de
Правна категория на купувача: Местен орган
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Neubau Nordstraße- Metallbauarbeiten- Alurahmentüren
Описание: Neubau eines Verwaltungsgebäudes mit nutzbaren Räumen für die Bürger/innen 
der Stadt
Идентификатор на процедурата: cc754041-a014-4c4a-a497-a0dcc7d9fcaa
Вътрешен идентификатор: 011/2026-GM
Вид процедура: Открита
Процедурата се ускорява: не

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Строителство
Основна класификация (cpv): 45421100 Монтажни работи на врати, прозорци и техните 
каси и прагове
Допълнителна класификация (cpv): 44221200 Врати

2.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Nordstraße 4-8  
Град: Radevormwald
Пощенски код: 42477
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Oberbergischer Kreis (
DEA2A)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Neubau Nordstraße

2.1.4.  Обща информация
Допълнителна информация: #Bekanntmachungs-ID: CXT2YYHYT7BF8DS8# 
Rechnungsstellung per PDF an rechnung@radevormwald.de
Правно основание: 
Директива 2014/24/ЕС
vob-a-eu -

2.1.6.  Основания за изключване

https://ted.europa.eu/bg/notice/-/detail/305425-2026
mailto:zentrale.vergabestelle@radevormwald.de
mailto:rechnung@radevormwald.de
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Източници на основанията за изключване: Уведомление
Неизпълнение на задълженията, установено на базата на специфични национални 
основания за изключване: Zwingender Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU 
iVm § 124 Abs. 2 GWB iVm § 21 des Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, § 98c des 
Aufenthaltsgesetzes, § 19 des Mindestlohngesetzes, § 21 des 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und § 22 des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes
Участие в престъпна организация: Zwingender Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB
/A EU iVm §§ 123 Dazu gehören u.a. neben der Bildung krimineller und terroristischer 
Vereinigungen, Geldwäsche, Betrug und Subventionsbetrug gegen EG-Haushalte der in der 
Praxis besonders wichtige Tatbestand der Bestechung
Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: Terroristische Straftaten oder Straftaten, die im Zusammenhang mit terroristischen 
Aktivitäten stehen: § 123 GWB - Zwingende Ausschlussgründe Die Straftaten sind in § 123 
Abs. 1 Nr. 1 bis 10 GWB aufgeführt. Zu den Straftaten zählen z.B. die Bildung krimineller oder 
terroristischer Vereinigungen (§ 129, § 129a StGB), die Terrorismusfinanzierung (§ 89c StGB), 
die Geldwäsche und Verschleierung unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte (§ 161 StGB), 
der Betrug (§ 263 StGB) und der Subventionsbetrug (§ 264 StGB).
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: Zwingender Ausschlussgrund gemäß 
§§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 123
Измами: Zwingender Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 124
Корупция: Zwingender Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 123 GWB
Детски труд и други форми на трафик на хора: Zwingender Ausschlussgrund gem. § 123 
GWB. §§ 232, 232a Absatz 1 bis 5, den §§ 232b bis 233a des Strafgesetzbuches 
(Menschenhandel, Zwangsprostitution, Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, 
Ausbeutung unter Ausnutzung einer Freiheitsberaubung).
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: Zwingender 
Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 123 Abs. 4 GWB
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на социалноосигурителни вноски: 
Zwingender Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 123 Abs. 4 GWB
Нарушение на задължения в областта на екологичното право: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 124
Нарушение на задължения в областта на социалното право: § 124 GWB - Fakultative 
Ausschlussgründe Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes 
der Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrenss von 
der Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn 1. das Unternehmen bei der 
Ausführung öffentlicher Aufträge nachweislich gegen geltende umwelt-, sozial- oder 
arbeitsrechtliche Umwelt-, Sozial- oder Arbeitsrechte verstößt Verpflichtungen verstoßen hat
Нарушение на задължения в областта на трудовото право: Fakultativer Ausschlussgrund 
gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 124
Неплатежоспособност: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm 
§§ 124
Администриране на активите от ликвидатор: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e 
und 6f VOB/A EU iVm §§ 124
Прекратена стопанска дейност: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A 
EU iVm §§ 124
Аналогична на несъстоятелност ситуация съгласно националното законодателство: 
Fakultativer Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 124
Тежко професионално нарушение: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB
/A EU iVm §§ 124
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Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: 
Fakultativer Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 124
Конфликт на интереси, свързан с участието в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 124
Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Direkte oder indirekte Beteiligung an der Vorbereitung dieses Vergabeverfahrens: 
Öffentliche Auftraggeber können unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Verhältnismäßigkeit ein Unternehmen zu jedem Zeitpunkt des Vergabeverfahrens von der 
Teilnahme an einem Vergabeverfahren ausschließen, wenn eine Wettbewerbsverzerrung 
daraus resultiert, dass das Unternehmen bereits in die Vorbereitung des Vergabeverfahrens 
einbezogen war, und diese Wettbewerbsverzerrung nicht durch andere, weniger 
einschneidende Maßnahmen beseitigt werden kann § 124 GWB - Fakultative 
Ausschlussgründe
Предсрочно прекратяване на договор и налагане на обезщетения или други подобни 
санкции: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 124
Неверни данни, укриване на информация, непредставяне на придружаващи документи 
или получаване на поверителна информация във връзка с процедурата: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß §§ 6 e und 6f VOB/A EU iVm §§ 124

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0001
Заглавие: Neubau Nordstraße- Metallbauarbeiten- Alurahmentüren
Описание: Metallbauarbeiten- Alurahmentüren
Вътрешен идентификатор: 011/2026-GM

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Строителство
Основна класификация (cpv): 45421100 Монтажни работи на врати, прозорци и техните 
каси и прагове
Допълнителна класификация (cpv): 44221200 Врати

5.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Nordstraße 4-8  
Град: Radevormwald
Пощенски код: 42477
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Oberbergischer Kreis (
DEA2A)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Neubau Nordstraße

5.1.3.  Очаквана продължителност
Начална дата: 03/07/2026
Крайна дата на продължителността: 28/08/2026

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Трябва да се посочат имената и професионалната квалификация на служителите, на 
които ще бъде възложено изпълнението на поръчката: Не се изисква
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
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Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: да
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): да
Допълнителна информация: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Стратегически обществени поръчки
Цел на стратегическите обществени поръчки: Покупка на новаторски решения
Описание: Aluminiumrahmentüren
Обществени поръчки за иновации: Строителните дейности, доставките или услугите, 
които са предмет на поръчката, са свързани с продуктови иновации.

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Уведомление
Критерий: Среден годишен персонал
Описание на критерия за подбор: Anzahl Arbeitskräfte (Auf Anforderung der Vergabestelle; 
Mittels Eigenerklärung): die Zahl der in den letzten drei abgeschlossenen Kalenderjahren 
jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte gegliedert nach Lohngruppen mit extra 
ausgewiesenem Leitungspersonal

Критерий: Необходимост от разрешение или членство в конкретна организация за 
договори за услуги
Описание на критерия за подбор: Gewerbeanmeldung (Auf Anforderung der Vergabestelle; 
Mittels Dritterklärung):

Критерий: Регистрация в съответен професионален регистър
Описание на критерия за подбор: Nachweis über die Registereintragung (Auf Anforderung 
der Vergabestelle; Mittels Dritterklärung): im Handelsregister, in der Handwerksrolle, bei der 
Industrie- und Handelskammer, je nachdem wo der Bieter eingetragen ist und je nachdem, ob 
der Bieter zu einer Eintragung in die genannten Register verpflichtet ist. Der Nachweis darf 
nicht älter als 12 Monate sein.

Критерий: Референции за определени работи
Описание на критерия за подбор: Referenznachweise (Auf Anforderung der Vergabestelle; 
Mittels Eigenerklärung): drei Referenznachweise in den letzten bis zu fünf abgeschlossenen 
Kalenderjahren, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind und mindestens aus 
folgende Angaben bestehen: Ansprechpartner; Art der ausgeführten Leistung; 
Auftragssumme; Ausführungszeitraum; stichwortartige Benennung des mit eigenem Personal 
ausgeführten maßgeblichen Leistungsumfanges; Angabe zur Art der Baumaßnahme (Neubau, 
Umbau, Denkmal); Angabe zur vertraglichen Bindung (Hauptauftragnehmer, ARGE-Partner, 
Nachunternehmer); ggfls. Bestätigung des Auftraggebers über die vertragsgemäße 
Ausführung der Leistung

Критерий: Други икономически или финансови изисквания
Описание на критерия за подбор: Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen 
Sozialkasse (Auf Anforderung der Vergabestelle; Mittels Dritterklärung): Der Nachweis darf 
nicht älter als 12 Monate sein.

Критерий: Други икономически или финансови изисквания
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Описание на критерия за подбор: Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes bzw. 
Bescheinigung in Steuersachen (Auf Anforderung der Vergabestelle; Mittels Dritterklärung): 
Der Nachweis darf nicht älter als 12 Monate sein.

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Езици, на които документацията за обществената поръчка е официално достъпна: 
немски
Краен срок за искане на допълнителна информация: 27/04/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://www.vmp-rheinland.de
/VMPSatellite/notice/CXT2YYHYT7BF8DS8/documents
Ad hoc канал за комуникация: 
URL: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXT2YYHYT7BF8DS8

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXT2YYHYT7BF8DS8
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: немски
Електронен каталог: Забранено
Варианти: Забранено
Оферентите могат да представят повече от една оферта: Забранено
Краен срок за получаване на оферти: 08/05/2026 08:59:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 60 Дни
Информация, която може да бъде допълнена след крайния срок за подаване: 
По преценка на купувача някои липсващи документи, отнасящи се до оферентите, могат 
да бъдат подадени по-късно.
Допълнителна информация: nachgefordert nach den gesetzlichen Bestimmungen der VOB
/A EU
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Условия, свързани с изпълнението на договора: Da es sich um eine Fördermaßnahme 
handelt ist der Ausführungstermin zwingend einzuhalten. Textvorlage erstellen/auswählen
/bearbeiten
Електронно фактуриране: Задължително
Ще се използва електронно поръчване: да
Ще се използва електронно плащане: да

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Няма рамково споразумение
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Медиаторска организация: Vergabekammer Rheinland - Spruchkörper Köln bei der 
Bezirksrgierung Köln
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Vergabekammer 
Rheinland - Spruchkörper Köln bei der Bezirksrgierung Köln

https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXT2YYHYT7BF8DS8/documents
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXT2YYHYT7BF8DS8/documents
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXT2YYHYT7BF8DS8
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXT2YYHYT7BF8DS8
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Информация за крайните срокове за преразглеждане: Die Fristen des § 160 Abs. 3 Ziffer 1-
4 GWB sind zu beachten. Danach ist ein Nachprüfungsverfahren unzulässig, soweit: 1) der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
: Stadt Radevormwald
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)
: Vergabekammer Rheinland - Spruchkörper Köln bei der Bezirksrgierung Köln
Организация, която получава заявленията за участие: Stadt Radevormwald

8. Организации

8.1.  ORG-0001
Официално наименование: Stadt Radevormwald
Регистрационен номер: 053740036036-31001-50
Пощенски адрес: Hohenfuhrstraße 13
Град: Radevormwald
Пощенски код: 42477
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Oberbergischer Kreis (
DEA2A)
Държава: Гepмaния
Звено за контакт: Zentrale Vergabestelle
Електронна поща: zentrale.vergabestelle@radevormwald.de
Телефон: +49 2195606219
Факс: +49 2195606116
Интернет адрес: https://www.radevormwald.de
Роли на тази организация: 
Купувач
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
Организация, която получава заявленията за участие

8.1.  ORG-0002
Официално наименование: Vergabekammer Rheinland - Spruchkörper Köln bei der 
Bezirksrgierung Köln
Регистрационен номер: 05315-03002-81
Пощенски адрес: Zeughausstr. 2 - 10
Град: Köln
Пощенски код: 50667
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (
DEA23)
Държава: Гepмaния
Звено за контакт: Geschäftsstelle Vergabekammer Rheinland

mailto:zentrale.vergabestelle@radevormwald.de
https://www.radevormwald.de
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Електронна поща: vergabekammer@bezreg-koeln.nrw.de
Телефон: +49 221147-3116
Факс: +49 221147-2889
Интернет адрес: http://www.bezreg-koeln.nrw.de
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)
Медиаторска организация

8.1.  ORG-0003
Официално наименование: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Регистрационен номер: 0204:994-DOEVD-83
Град: Bonn
Пощенски код: 53119
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (
DEA22)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Телефон: +49228996100
Роли на тази организация: 
TED eSender

10. Промяна

Версия на предишното обявление, което трябва да бъде променено
: 
bab64a56-418f-44a9-b5f5-d404db961204-01
Основна причина за промяната
: 
Поправка на грешки, допуснати от купувача
Описание
: 
Folgender Bewerberhinweis ist eingegangen: eine Tagesfalle mit E-Öffner ist bei 
Brandschutztüren ZWINGEND nicht zulässig !!!!! ohne wenn und aber..... Das Architekturbüro 
gibt an, dass nach erneuter fachlicher Prüfung die Einschätzung bestätigt wird. Eine 
Tagesfalle in Kombination mit einem elektrischen Türöffner ist bei Brandschutztüren nicht 
zulässig. Die entsprechende Anforderung soll daher nicht berücksichtigt und bei der 
Angebotskalkulation unberücksichtigt bleiben. Bei der Erstellung des Angebots ist dies 
zwingend von allen Bewerbern zu berücksichtigen und es wird Bestandteil der 
Vergabeunterlagen bzw. des Leistungsverzeichnisses. Den Bewerbern soll für die Kalkulation 
der Änderung Zeit gegeben werden. Dementsprechend ist die Angebotsfrist zu verlängern.

10.1.  Промяна
Идентификатор на раздела: PROCEDURE
Описание на промените: Eine Tagesfalle in Kombination mit einem elektrischen Türöffner ist 
bei Brandschutztüren nicht zulässig. Die entsprechende Anforderung soll daher nicht 
berücksichtigt und bei der Angebotskalkulation unberücksichtigt bleiben. Bei der Erstellung 
des Angebots ist dies zwingend von allen Bewerbern zu berücksichtigen und es wird 
Bestandteil der Vergabeunterlagen bzw. des Leistungsverzeichnisses. Den Bewerbern soll für 
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die Kalkulation der Änderung Zeit gegeben werden. Dementsprechend ist die Angebotsfrist zu 
verlängern. Die Angebotsfrist wurde auf den 08.05.2026 gelegt. Der Abschluss 
Angebotsauswertung wurde auf den 26.06.2026 datiert. Die Bindefrist wurde entsprechend auf 
den 07.07.2026 verschoben.
Документацията за обществената поръчка е променена на: 30/04/2026

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: af7beb15-1c32-42e6-8275-83ba30b4e3a0  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 16
Дата на изпращане на известието: 04/05/2026 07:06:33 (UTC+02:00) източноевропейско 
време, централноевропейско лятно време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: немски
Номер на публикуване на обявлението: 305425-2026
Номер на броя на ОВ S: 86/2026
Дата на публикуване: 05/05/2026
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